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AMBIANCES

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.

INDOOR_
OUTDOOR

AMBIANCES

CEMENT  ////////////////////////////////////////////////////////// p. 04

BONE  //////////////////////////////////////////////////////////////// p. 14

PLOMB  ///////////////////////////////////////////////////////////// p. 20

80x180 . 31 1/2"x71"

80x80 . 31 1/2"x31 1/2"

80x80 . 31 1/2"x31 1/2" R11

60x120 . 24"x48"

60x60 . 24"x24"

30x60 . 12"x24"

20x20 . 8”x8” ///////////////////////////////////////////////// p. 30

80x80 . 31 1/2"x31 1/2"  20 mm R11  /////////  p. 36
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/////////////////////////  p. 26



S P A C E :
E L E G A N T I  V I B R A Z I O N I  D I  D E S I G N
S P A C E : 
E L E G A N T I  V I B R A Z I O N I  D I  D E S I G N

// P L O M B
2 0 m m  R 1 1

// B O N E  C U B I C
1 0  m m

// B O N E
1 0  m m

// C E M E N T  I M P E R I A L
1 0  m m

// C E M E N T
1 0  m m

// P L O M B  D I A M O N D
1 0  m m

// P L O M B 
1 0  m m

// C E M E N T
1 0 m m  R 1 1

// B O N E
1 0 m m

_SPACE

D a l l ’ e n e r g i a  m a t e r i c a  d e l  c e m e n t o  l ’ i s p i r a z i o n e 
p e r  u n a  c o l l e z i o n e  c e r a m i c a  c h e  p a r l a  u n 
a c c a t t i v a n t e  l i n g u a g g i o  c o n t e m p o r a n e o .
T r e  c o l o r i  n a t u r a l i ,  i n  u n ’ a m p i a  g a m m a  d i 
f o r m a t i  f i n o  a l  8 0 x 1 8 0 ,  p e r  u n a  p r o p o s t a  c h e 
t r a s m e t t e  e l e g a n t i  v i b r a z i o n i  a g l i  s p a z i  d i 
d e s i g n  i n  e  o u t d o o r .

SPACE: STYLISH DESIGN VIBES
Featuring the textural impact of concrete, the 
inspiration for this ceramic collection speaks an 
attractive contemporary language. Three natural 
tones and a wide range of sizes (up to  80x180) 
mean this offering  exudes  an elegant vibe  for 
design-led in and outdoor settings.

SPACE : D’ELEGANTES VIBRATIONS DE DESIGN
L’énergie matiériste du béton a inspiré une 
collection en céramique qui parle un langage 
contemporain fascinant. Trois couleurs 
naturelles, dans une vaste gamme de formats 
jusqu’au 80x180, pour une proposition qui 
transmet d’élégantes vibrations aux espaces de 
design in et outdoor.

SPACE: ELEGANTE VIBRATIONEN DES DESIGNS
Aus der materischen Energie des Zements 
die Inspiration für eine Keramikkollektion, die 
eine reizvolle moderne Sprache spricht. Drei 
natürliche Farbtöne in einer breiten Palette 
von Formaten bis zum 80x180 für ein Angebot, 
das auf die Designs-Bereiche im Innen- und 
Außenbereich elegante Vibrationen überträgt.

SPACE: ELEGANTES VIBRACIONES DE DESIGN
De la energía matérica del cemento se obtiene 
la inspiración para crear una colección de 
cerámicas que habla un cautivador lenguaje 
contemporáneo. Tres colores naturales, en una 
amplia gama de formatos de hasta 80 x 180, 
para presentar una propuesta que transmite 
elegantes vibraciones a los espacios de diseño 
en interiores y exteriores.

SPACE: ЭЛЕГАНТНЫЕ ДИЗАЙНЕРСКИЕ ЭФФЕКТЫ
Энергия фактуры цемента лежит в основе 
коллекции керамических материалов, 
предлагающей привлекательную и современную 
отделку. Три натуральных цвета и широкий 
ассортимент форматов вплоть до размера 80x180 
характеризуют это предложение, создающее 
элегантные эффекты в дизайнерских и наружных 
пространствах.

SPACE：优雅的设计振动
从水泥的材料质量，陶瓷系列的灵感来
说，这是一种迷人的当代语言。
三种自然色，尺寸范围广，最高可达
80x180，适合在室内和室外设计空间的
优雅振动。

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.

_SPACE
20x20 . 8"x8"

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 

Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.

80x180 . 31 1/2"x71"_ 80x80 . 31 1/2"x31 1/2"
80x80 . 31 1/2"x31 1/2" R11
60x120 . 24"x48"_60x60 . 24"x24"_30x60 . 12"x24"
80x80 . 31 1/2”x31 1/2” R11 20mm

80x180 . 31 1/2"x71"_ 80x80 . 31 1/2"x31 1/2"_80x80 . 31 1/2"x31 1/2" R11
60x120 . 24"x48"_60x60 . 24"x24"_30x60 . 12"x24"
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CEMENT

IN_Cement 80x80 _ 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret. 
OUT_Cement 80x80_31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret. R11  

OUT_Cement 80x80 _ 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret. 20mm R11
OUT_Cement Griglia 20 20x80 . 8”x31 1/2” Nat. Ret. 20mm R11 
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Cement 80x180 _ 31 1/2”x71” Nat. Ret.

Bone 80x80_31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret. R11

Bone 80x180 _ 31 1/2”x71” Nat. Ret.

OUT_Bone 80x80 _ 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret. 20mm R11

La Fabbrica SpA 
è in grado di fornire, 

chiavi in mano tramite i 
suoi partner distributori, 

l’installazione di una 
parete ventilata ad alta 
tecnologia produttiva, 
unica nel suo genere, 

a fuga “zero nominale”. 
(fuga reale 0.7 mm., Brevetto n. TO2006A000548 ) 

PARETI 
VENTILATE 

VENTILATED WALLS

Through its distributors, La Fabbrica SpA offers 
customers a turnkey solution for the installation of a 
unique ‘seamless’ curtain wall, manufactured using 

advanced technology 
(0.7 mm joint system covered by patent number 

TO2006A000548).

La Fabbrica SpA est en mesure d’installer, clés en main, 
par l’intermédiaire de ses partenaires distributeurs, 

une paroi ventilée à haute technologie de production, 
unique en son genre, avec un joint « zéro nominal » 

(joint réel 0,7 mm, Brevet n° TO2006A000548). 

Die Firma La Fabbrica SpA ist in der Lage die 
Montage einer hinterlüfteten Fassade mit modernster 

sowie einzigartiger Produktionstechnologie und 
Fuge “theoretisch Null” (reelle Fuge 0,7 mm, Patent 

Nr. TO2006A000548) schlüsselfertig über ihre 
Vertriebspartner zu liefern. 

La Fabbrica SpA está en condiciones de realizar 
con entrega llave en mano a través de sus propios 
colaboradores distribuidores, la instalación de una 

pared ventilada de alta tecnología productiva, única 
en su género, con junta “cero nominal” 

(junta real 0,7 mm, patente n.º TO2006A000548).

Через своих партнеров и дистрибьюторов La 
Fabbrica SpA может осуществлять установку “под 

ключ” уникального в своем роде вентилируемого 
фасада, в котором использованы высокие 

производственные технологии, с “нулевым 
номинальным” швом (фактический размер шва - 

0,7 мм, патент № TO2006A000548)

La Fabbrica SpA 股份公司能通过其合作伙伴提供高科技
通风墙，同类独创，“基本零”厚度

（实际厚度 0,7 мм，专利号码 TO2006A000548 ) 。
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_SPACE
VERSATILITÀ E CARATTERE PER TUTTI GLI AMBIENTI

Molti formati, tra i quali l’80x80 disponibile sia nello spessore 20mm 
che 10 mm con superficie R11, per arredare sia indoor sia outdoor 

all’insegna dell’eclettismo e della continuità stilistica. Una iniezione di 
stile e carattere per gli spazi residenziali e gli ambienti commerciali.

VIELSEITIGKEIT UND CHARAKTER FÜR ALLE RÄUME
Mehrere formate, davon das 80x80 erhältlich 
sowohl in der Stärke 20 mm als auch 10 mm 
mit Oberfläche R11, um sowohl im Innen- 
als auch im Außenbereich im Zeichen des 
Eklektizismus und der stilistischen Kontinuität 
einzurichten. Eine Injektion von Stil und 
Charakter für die Wohn- und Geschäftsräume.

所有环境的多功能性和特征
八种格式，其中80x80 有20mm 和10mm 
两种R11 表面，以折衷主义和风格连续
性的名义提供室内和室外。为住
宅空间和商业环境注入风格和特色。

POLYVALENCE ET CARACTERE POUR TOUS LES ESPACES
Beaucoup de formats dont le 80x80 disponible 
dans les épaisseurs 20 et 10 mm avec la surface 
R11, pour décorer l’intérieur et l’extérieur sous 
l’enseigne de l’éclectisme et de la continuité 
stylistique. Une injection de style et de caractère 
pour les espaces résidentiels et commerciaux.

УНИВЕРСАЛЬНОСТЬ И ХАРАКТЕР ДЛЯ ЛЮБЫХ СФЕР ПРИМЕНЕНИЯ
Многочисленные форматы, включая 80x80, 
который имеется с толщиной как 20 мм, 
так и 10 мм с поверхностью R11, позволяют 
оформлять как интерьеры, так и наружные 
пространства, в эклектичном и согласованном 
с тиле.  Выраженный с тиль и харак тер 
для жилых и коммерческих пространств.

VERSATILITY AND CHARACTER IN ALL SETTINGS
Many sizes, including an 80x80 option, available 
in both 20 mm-and 10 mm-thick versions  with 
R11 surfaces, allow users to decorate outdoor 
and indoor spaces  with eclecticism  and a 
seamless style.  An injection of style and character 
for homes, businesses, and retail designs.

VERSATILIDAD Y CARÁCTER PARA TODOS LOS AMBIENTES
Muchos formatos, entre los cuales el de 80 x 80 
disponible tanto en el espesor de 20 mm como 
en el 10 mm con superficie R11, para ornamentar 
tanto interiores como exteriores en pos del 
eclecticismo y la continuidad estilística. Una 
inyección de estilo y carácter para los espacios 
residenciales y los ambientes comerciales.



_SPACE
CEMENT

Cement 80x80 _ 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret. 

1 11 0



_SPACE
CEMENT

Cement 60x60 _ 24”x24” Nat. Ret. 
Cement Pattern 20x20 _ 8”x8” Nat. 

Cement Spot 20x20 _ 8”x8” Nat.

1 31 2



_SPACE
BONE

Bone 80x80 _ 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret. 20mm R11
Bone 80x180 _ 31 1/2”x71” Nat. Ret.

Cucina / Kitchen: AVA Extraordinary Size Marmi Calacatta Lap. Ret.

1 51 4



_SPACE
BONE

Bone 20x20 _ 8”x8” Nat.
Bone Pattern 20x20 _ 8”x8” Nat. 

Bone 80x180 _ 31 1/2”x71” Nat. Ret.

1 71 6



_SPACE
BONE//PLOMB

Bone 30x60 _ 12”x24” Nat. Ret. 
Bone 60x60 _ 24”x24” Nat. Ret. 

Plomb Diamond 20x20 _ 8”x8” Nat.
Plomb Dot 20x20 _ 8”x8” Nat.

Plomb Imperial 20x20 _ 8”x8” Nat.
Plomb Map 20x20 _ 8”x8” Nat.

Plomb 20x20 _ 8”x8” Nat.

1 91 8



_SPACE
PLOMB

Plomb 60x120 _ 24”x48” Nat. Ret.  
Mosaico Plomb 30x30 _ 12”x12” Nat. Ret.

Rivestimento / Wall: AVA Extraordinary Size Marmi Statuario Slab A/B Lap. Ret. 

2 12 0



_SPACE
PLOMB

Plomb 80x180 _ 31 1/2”x71” Nat. Ret.
Bancone bar / Bar counter: AVA Extraordinary Size Preziosi Portoro Lap. Ret. 

2 32 2



_SPACE
PLOMB

Plomb 80x180 _ 31 1/2”x71” Nat. Ret.
Bancone bar / Bar counter: AVA Extraordinary Size Preziosi Portoro Lap. Ret. 

2 52 4



BONE

106001 Bone
80x180 . 31 1/2”x71” Nat. Ret.  

106021 Bone
60x120 . 24”x48” Nat. Ret.  

106006 Bone
80x80 . 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret.  

106011 Bone
80x80 . 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret.  R11

B256

B210

B225

106026 Bone
60x60 . 24”x24” Nat. Ret.  

B170

106031 Bone
30x60 . 12”x24” Nat. Ret.  

B120

106051 Mosaico Bone
30x30 . 12”x12” Nat. Ret.  

B275

B240

_SPACE
80x180 . 31 1/2"x71"_ 80x80 . 31 1/2"x31 1/2"_80x80 . 31 1/2"x31 1/2" R11_60x120 . 24"x48"_60x60 . 24"x24"_30x60 . 12"x24"

 Naturale e rettificato. Natural and rectified. Naturel et rectifié. Natur Oberfläche und kalibriert. Natural y rectificado. Натуральный ректифицированный. 天然改制 .

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.

Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke. Espesor. Толщина. 层. 10 mm

ModerateV 2

Shade 
Spectrum V2

DCOF > 0,42

ANSI A
137.1: 2012

WET DYNAMIC
COEFFICIENT 
OF FRICTION

SCIVOLOSITÀ
SLIPPERY GRADE

OUTDOOR
80x80

R11
A+B+C

CEMENT

106002 Cement
80x180 . 31 1/2”x71” Nat. Ret.  

106022 Cement
60x120 . 24”x48” Nat. Ret.  

106007 Cement
80x80 . 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret.  

106012 Cement
80x80 . 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret.  R11

B256

B210

B225

106027 Cement
60x60 . 24”x24” Nat. Ret.  

B170

106032 Cement
30x60 . 12”x24” Nat. Ret.  

B120

106052 Mosaico Cement
30x30 . 12”x12” Nat. Ret.  

B275

B240

2 72 6



_SPACE
80x180 . 31 1/2"x71"_ 80x80 . 31 1/2"x31 1/2"_80x80 . 31 1/2"x31 1/2" R11_60x120 . 24"x48"_60x60 . 24"x24"_30x60 . 12"x24"

 Naturale e rettificato. Natural and rectified. Naturel et rectifié. Natur Oberfläche und kalibriert. Natural y rectificado. Натуральный ректифицированный. 天然改制 .

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.

Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke. Espesor. Толщина. 层. 10 mm

ModerateV 2

Shade 
Spectrum V2

DCOF > 0,42

ANSI A
137.1: 2012

WET DYNAMIC
COEFFICIENT 
OF FRICTION

SCIVOLOSITÀ
SLIPPERY GRADE

OUTDOOR
80x80

R11
A+B+C

PLOMB

106003 Plomb
80x180 . 31 1/2”x71” Nat. Ret.  

106023 Plomb
60x120 . 24”x48” Nat. Ret.  

106008 Plomb
80x80 . 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret.  

106013 Plomb
80x80 . 31 1/2”x31 1/2” Nat. Ret.  R11

B256

B210

B225

106028 Plomb
60x60 . 24”x24” Nat. Ret.  

B170

106033 Plomb
30x60 . 12”x24” Nat. Ret.  

B120

106053 Mosaico Plomb
30x30 . 12”x12” Nat. Ret.  

B275

B240

A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg.
Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours. - Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.
Disponible sólo bajo pedido. Plazo de entrega: 30 días.
Изготавливается только по специальной заявке. Срок поставки: 30 дней.
仅按需供给。交付时间：30日

Per il gradino non si garantisce la stessa tonalità del fondo.
We cannot guarantee that the shade of the stair tile will be the same as the background tile.
Pour la marche, nous ne garantissons pas la même tonalité du fond. 
Für die Stufe wird nicht der gleiche Farbton des Untergrunds garantiert.
Para el peldaño no se garantiza el mismo tono del fondo.
Для ступени he гарантирована одинаковость тона с фоном.
对于台阶不保证底色一致

**

PEZZI SPECIALI. Trims. Pièces speciales. Formstücke. 
Piezas especiales. Специалрные элементы. 特殊块.

GRADINO COSTA RETTA ANGOLO SX
Nat. Ret.  

**

106061 Bone
106062 Cement
106063 Plomb

V220

V377 V392
V392 V400
V410 V438

V220
V220

BATTISCOPA 
6,5x120 . 2 1/2”x48” 
Nat. Ret.  

106066 Bone
106067 Cement
106068 Plomb

V134
V134
V134

BATTISCOPA 
7x60 . 3”x24” 
Nat. Ret.  

GRADINO COSTA RETTA ANGOLO DX
Nat. Ret.  

GRADINO COSTA RETTA
Nat. Ret.  

** **

33x60x3,2h . 13”x24”x1 1/4”h
33x80x3,2h . 13”x31 1/2”x1 1/4”h
33x120x3,2h  . 13”x48”x1 1/4”h

33x60x3,2h . 13”x24”x1 1/4”h
33x80x3,2h . 13”x31 1/2”x1 1/4”h
33x120x3,2h  . 13”x48”x1 1/4”h

V392
V400
V438

33x60x3,2h . 13”x24”x1 1/4”h
33x80x3,2h . 13”x31 1/2”x1 1/4”h
33x120x3,2h  . 13”x48”x1 1/4”h

2 92 8



106073 Plomb
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B110

106076 Plomb Pattern
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

106086 Plomb Diamond
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140106085 Plomb Imperial
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

106087 Plomb Dot
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140 106088 Plomb Map
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

_SPACE
20x20 . 8"x8"

■ Naturale. Natural. Naturel. Natur natur. Natural. Натуральный. 天然. 

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.

Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke. Espesor. Толщина. 层. 10 mm

ModerateV 2

Shade 
Spectrum V2

DCOF > 0,42

ANSI A
137.1: 2012

WET DYNAMIC
COEFFICIENT 
OF FRICTION

106072 Cement
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B110

106082 Cement Imperial
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

106084 Cement Spot
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

106081 Cement Leaf
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

106083 Cement Flower
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

106075 Cement Pattern
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

*

* Questo formato non è modulare ed abbinabile agli altri formati in gamma.   
 This size is not modular and cannot be used together with the other sizes in the range.
 Ce format n’est pas modulaire et il ne peut être associé aux autres formats de la gamme.
 Dieses Format ist nicht modular und lässt sich mit anderen Formaten der Serie kombinieren.
 Este formato no es modular ni puede ser combinado con otros formatos de la gama.
 Этот формат не является модульным и не сочетается с другими имеющимися в ассортименте форматами.
 此格式不是模块化的，可以与范围内的其他格式组合使用。

★ In ogni scatola la combinazione dei soggetti è del tutto casuale. Lo stesso soggetto potrebbe essere ripetuto oppure potrebbe non essere presente nella scatola.
 Each box contains a random assortment of the designs available. The same design may be repeated and certain designs may not be included in the box.
 La combinaison des motifs à l’intérieur de chaque boîte est absolument fortuite. Le même motif pourrait être répété ou ne pas se trouver à l’intérieur de la boîte.
 Die Zusammenstellung der Motive ist in jedem Karton vollkommen zufällig. Das selbe Motiv könnte sich wiederholen oder nicht im Karton vorhanden sein.
 En cada caja la combinación de los temas es del todo casual. En una caja un tema puede estar repetido o estar ausente.
 Сочетание мотивов в каждой коробке является совершенно случайным. Один и тот же мотив может присутствовать в коробке несколько раз или, наоборот, отсутствовать. 
 在每个框中，主题组合是完全随机的。可以重复相同的主题，也可以不在框中。

★ ★

3 13 0



_SPACE
20x20 . 8"x8"

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖. ModerateV 2

Shade 
Spectrum V2

DCOF > 0,42

ANSI A
137.1: 2012

WET DYNAMIC
COEFFICIENT 
OF FRICTION

106071 Bone
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B110

106074 Bone Pattern
20x20 . 8”x8”  Nat.  ■

B140

106078 Bone Leaf
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140106077 Bone Flower
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

106079 Bone Dot
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140 106080 Bone Cubic
20x20 . 8”x8” Nat.  ■

B140

■ Naturale. Natural. Naturel. Natur natur. Natural. Натуральный. 天然. Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke. Espesor. Толщина. 层. 10 mm

*

★

* Questo formato non è modulare ed abbinabile agli altri formati in gamma.   
 This size is not modular and cannot be used together with the other sizes in the range.
 Ce format n’est pas modulaire et il ne peut être associé aux autres formats de la gamme.
 Dieses Format ist nicht modular und lässt sich mit anderen Formaten der Serie kombinieren.
 Este formato no es modular ni puede ser combinado con otros formatos de la gama.
 Этот формат не является модульным и не сочетается с другими имеющимися в ассортименте форматами.
 此格式不是模块化的，可以与范围内的其他格式组合使用。

★ In ogni scatola la combinazione dei soggetti è del tutto casuale. Lo stesso soggetto potrebbe essere ripetuto oppure potrebbe non essere presente nella scatola.
 Each box contains a random assortment of the designs available. The same design may be repeated and certain designs may not be included in the box.
 La combinaison des motifs à l’intérieur de chaque boîte est absolument fortuite. Le même motif pourrait être répété ou ne pas se trouver à l’intérieur de la boîte.
 Die Zusammenstellung der Motive ist in jedem Karton vollkommen zufällig. Das selbe Motiv könnte sich wiederholen oder nicht im Karton vorhanden sein.
 En cada caja la combinación de los temas es del todo casual. En una caja un tema puede estar repetido o estar ausente.
 Сочетание мотивов в каждой коробке является совершенно случайным. Один и тот же мотив может присутствовать в коробке несколько раз или, наоборот, отсутствовать. 
 在每个框中，主题组合是完全随机的。可以重复相同的主题，也可以不在框中。 3 33 2



Plomb 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■
Plomb Diamond 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■
Plomb Dot 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■

Cement 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■
Cement Pattern 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■
Cement 60x120 _ 24”x48” Nat. Ret.

Cement 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■
Cement Flower 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■
Cement 60x60 _ 24”x24” Nat. Ret.

Bone 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■
Bone Leaf 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■
Bone Cubic 20x20 _ 8”x8” Nat.  ■

_SPACE
SCHEMI DI POSA. Laying sketch. Schémas de pose. Modulverlegungsbeispiele.
Esquemas de colocación. Cxeмы yкладkи. 安装图示  Naturale e rettificato. Natural and rectified. Naturel et rectifié. Natur Oberfläche und kalibriert. Natural y rectificado. Натуральный ректифицированный. 天然改制 .

■ Naturale. Natural. Naturel. Natur natur. Natural. Натуральный. 天然. 
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_SPACE GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖. ModerateV 2

Shade 
Spectrum V2

DCOF ≥ 0,42

ANSI A
137.1: 2012

WET DYNAMIC
COEFFICIENT 
OF FRICTION

SCIVOLOSITÀ
SLIPPERY GRADE

SPESSORE
THICKNESS

OUTDOOR
80x80 Nat. Ret.  

R11
A+B+C

20mm

80x80 . 31 1/2"x31 1/2"

 Naturale e rettificato. Natural and rectified. Naturel et rectifié. Natur Oberfläche und kalibriert.  Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke. 20 mm

BONE CEMENT PLOMB

106016 Bone  
80x80 . 31 1/2”x31 1/2”  20 mm Nat. Ret.  R11

B259 106017 Cement  
80x80 . 31 1/2”x31 1/2”  20 mm Nat. Ret.  R11

B259 106018 Plomb  
80x80 . 31 1/2”x31 1/2”  20 mm Nat. Ret.  R11

B259

OUTDOOR 20MM

PEZZI SPECIALI 20 mm R11
Trims. Pièces speciales. Formstücke. 
NATURALE RETTIFICATO 

Alzata
Riser
Contremarche
Stoßfläche
20x80 . 8”x31 1/2”

V320
V320
V320

106300 Bone
106301 Cement
106302 Plomb

Alzata con scuretto
Riser with shutter
Contremarche avec cannelure
Stoßfläche mit Falzbearbeitung
20x80 . 8”x31 1/2”

V377
V377
V377

106303 Bone
106304 Cement
106305 Plomb

Bordo L "A"
L-shaped border “A”
Bord en L « A »
Rand L “A”-Förmig
10x80x10h . 4"x31 1/2"x4"h

V380
V380
V380

V394
V394
V394

V394
V394
V394

Bordo L “A” 
106306 Bone
106307 Cement
106308 Plomb

Bordo L “A” - DX
106309 Bone
106310 Cement
106311 Plomb

Bordo L “A” - SX
106312 Bone
106313 Cement
106314 Plomb

Bordo L "B"
L-shaped border “B”
Bord en L « B »
Rand L “B”- Förmig
10x80x10h . 4"x31 1/2"x4"h

V400
V400
V400

V420
V420
V420

V420
V420
V420

Bordo L “B” 
106315 Bone
106316 Cement
106317 Plomb

Bordo L “B” - DX
106318 Bone
106319 Cement
106320 Plomb

Bordo L “B” - SX
106321 Bone
106322 Cement
106323 Plomb

Cordolo
U-Border
Bordure
Rand U-Förmig
13x80x13h . 5”x31 1/2”x5”h

V420
V420
V420

V438
V438
V438

V438
V438
V438

Cordolo 
106324 Bone
106325 Cement
106326 Plomb

Cordolo - DX
106327 Bone
106328 Cement
106329 Plomb

Cordolo - SX
106330 Bone
106331 Cement
106332 Plomb

Canalina
Channel
Caniveaux
Überlauferinne
20x80x8h . 8”x31 1/2”x3”h

V397
V397
V397

V415
V415
V415

V415
V415
V415

Canalina 
106333 Bone
106334 Cement
106335 Plomb

Canalina - DX
106336 Bone
106337 Cement
106338 Plomb

Canalina - SX
106339 Bone
106340 Cement
106341 Plomb

Bone 80x80 _ 31 1/2”x31 1/2” 20 mm Nat. Ret. R11
Cucina/Kitchen: AVA Extraordinary Size Marmi Calacatta Lap. Ret. 
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_SPACE GRES PORCELLANATO IN MASSA. 
Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 

OUTDOOR 20MM
 Naturale e rettificato. Natural and rectified. Naturel et rectifié. Natur Oberfläche und kalibriert.  Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke. 20 mm

ModerateV 2

Shade 
Spectrum V2 ANSI A

137.1: 2012

WET DYNAMIC
COEFFICIENT 
OF FRICTION

SCIVOLOSITÀ
SLIPPERY GRADE

SPESSORE
THICKNESS

OUTDOOR
80x80 Nat. Ret.  

R11
A+B+C

20mm

Gradone bordo  grip
Large step with anti-slip border
Nez de marche avec antidérapant
Stufenplatten gerillt
40x80 . 16”x31 1/2” 

V390
V390
V390

V394
V394
V394

V394
V394
V394

V400
V400
V400

V394
V394
V394

V400
V400
V400

Gradone bordo grip
Costa retta 
106342 Bone
106343 Cement
106344 Plomb

Gradone bordo grip
Costa toro 
106351 Bone
106352 Cement
106353 Plomb

Gradone bordo grip - DX
Costa retta
106345 Bone
106346 Cement
106347 Plomb

Gradone bordo grip - DX
Costa toro
106354 Bone
106355 Cement
106356 Plomb

Gradone bordo grip - SX
Costa retta
106348 Bone
106349 Cement
106350 Plomb

Gradone bordo grip - SX
Costa toro
106357 Bone
106358 Cement
106359 Plomb

Gradone bordo svasato
Large step with rounded border
Nez de marche bord boudin
Stufenplatten gerippt
40x80 . 16”x31 1/2” 

V428
V428
V428

V448
V448
V448

V438
V438
V438

V450
V450
V450

V438
V438
V438

V450
V450
V450

Gradone bordo svas.
Costa retta 
106360 Bone
106361 Cement
106362 Plomb

Gradone bordo svas.
Costa toro 
106369 Bone
106370 Cement
106371 Plomb

Gradone bordo svas. - DX
Costa retta
106363 Bone
106364 Cement
106365 Plomb

Gradone bordo svas. - DX 
Costa toro
106372 Bone
106373 Cement
106374 Plomb

Gradone bordo svas. - SX
Costa retta
106366 Bone
106367 Cement
106368 Plomb

Gradone bordo svas. - SX
Costa toro
106375 Bone
106376 Cement
106377 Plomb

ATTENZIONE: Per particolari installazioni potrebbero essere necessari articoli ed accessori specifici non presenti in 
questo catalogo. Per queste esigenze prego riferirsi direttamente al referente commerciale La Fabbrica.
N.B. Particular items and accessories not listed in this catalogue may be required for certain laying methods. For these needs, 
please contact the La Fabbrica sale sales directly. - ATTENTION: Pour les installations particulières, certains articles et accessoires 
particuliers qui ne sont pas indiqués dans ce catalogue pourraient être nécessaires. Dans ces cas-là, nous vous prions de vous référer 
directement à la référence commerciale La Fabbrica. - ACHTUNG: Für besondere Installationen können besondere Artikel oder 
Sonderzubehör notwendig sein, die nicht im vorliegenden Katalog aufgeführt sind. Wenden Sie sich bitte in diesen Fällen direkt 
an den Vertrieb von La Fabbrica.

Tra i fondi di spessore 10 e 20 mm non si garantisce l’abbinabilità. - We cannot guarantee tonal matches between the 
same background tiles with different thickness (10 or 20 mm). - Les assortiments des tons ne sont pas garantis pour les fonds 
d'une épaisseur de 10 et 20 mm. - Bei Bodenfliesen  mit einer Stärke von 10 und 20 mm wird keine Einheitlichkeit der Farbtöne 
garantiert. - Para los fondos de espesor 10 y 20 mm no se garantiza la combinabilidad de tonalidades. - Для фоновой плитки 
толщиной 10 и 20 мм не гарантирована цветовая сочетаемость.

La gamma completa dei supporti per i pezzi speciali 20mm è disponibile nel nostro sito web www.lafabbrica.it .  
Our entire range of supports for our trims is available in our web site www.lafabbrica.it . - La gamme complète des supports pour 
les pièces spéciaux en 20 mm d’épaisseur  est disponible sur notre site internet www.lafabbrica.it . - Alle Stelzlagervarianten für 
Formteile in 20mm sind auf www.lafabbrica.it verfügbar. 

Gradone bordo 40
Large step 40
Nez de marche avec bord 40
Stufenplatten 40
40x80 . 16”x31 1/2”

V380
V380
V380

V390
V390
V390

V390
V390
V390

V394
V394
V394

V390
V390
V390

V394
V394
V394

Gradone bordo 40
Costa retta 
106378 Bone
106379 Cement
106380 Plomb

Gradone bordo 40
Costa toro 
106387 Bone
106388 Cement
106389 Plomb

Gradone bordo 40 - DX
Costa retta
106381 Bone
106382 Cement
106383 Plomb

Gradone bordo 40 - DX
Costa toro
106390 Bone
106391 Cement
106392 Plomb

Gradone bordo 40 - SX
Costa retta
106384 Bone
106385 Cement
106386 Plomb

Gradone bordo 40 - SX
Costa toro
106393 Bone
106394 Cement
106395 Plomb

Griglia 20
Drainage grid 20
Drainage grille 20
Rinnenabdeckung 20 
20x80 . 8”x31 1/2”

V428
V428
V428

V428
V428
V428

V428
V428
V428

Griglia 20 
106396 Bone
106397 Cement
106398 Plomb

Griglia 20 - DX
106399 Bone
106400 Cement
106401 Plomb

Griglia 20 - SX
106402 Bone
106403 Cement
106404 Plomb

IL SUPPORTO FISSO
Fixed pedestals. Le plot fixe. Fixhalterung.

                  

IL SUPPORTO REGOLABILE
Adjustable pedestals. Le plot réglable. Regelbare Stütze.

                   

IL SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE
Self-levelling adjustable pedestals. 
Le plot réglable auto-nivelant.  
Regelbare, selbstnivellierende Stütze.

DCOF ≥ 0,42
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_SPACE

PALLET 97x188 cm CON SPONDE

FORMATO NOMINALE
Nominal Size
Format Nominal
Nennformat

PZ. X SCAT.
Pieces x Box
Stk. x Krt.
Pcs / Bte

MQ. X SCAT.
Sqm x Box
Qm x Krt.
M2/ Bte

KG X SCAT.
Weight x Box
Gewicht x Krt. (kg)
Poids / Bte (kg)

SCAT. X PAL.
Boxes x Pal.
Krt. x Pal.
Bte / Pal.

MQ. X PAL.
Sqm x Pal.
Qm x Pal.
M2 / Pal.

KG X PAL.
Weight x Pal.
Gewicht x Pal (kg)
Poids / Pal. (kg) Cm. h Pal.

Naturale e rettificato
80x180 2 2,88 69,12 20 57,60 1.412 70

EUROPALLET 80x120 cm
80x80 2 1,28 30,14 40 51,20 1.226 95
80x80 R11 2 1,28 30,14 40 51,20 1.226 95
60x120 2 1,44 32,68 30 43,20 1.001 75
60x60 3 1,08 25,16 40 43,20 1.026 75
30x60 6 1,08 25,16 40 43,20 1.026 75
Mosaico 30x30 (tess. 5x5) 6 0,54 13,00 54 29,16 722 75
Battiscopa 7x60 15 0,63 14,76 56 35,28 846 50
Battiscopa 6,5x120 6 0,47 10,55 45 21,15 495 55
Gradino costa retta 33x60x3,2h 4 - 23,00 - - - -
Gradino costa retta angolo 33x60x3,2h DX - SX 2 - 12,00 - - - -
Gradino costa retta 33x80x3,2h 2 - 16,00
Gradino costa retta angolo 33x80x3,2h DX - SX 1 - 8,50
Gradino costa retta 33x120x3,2 2 - 23,00 - - - -
Gradino costa retta angolo 33x80x3,2h DX - SX 1 - 12,00 - - - -

SIMILEURO 80x120 cm
20x20 30 1,20 25,60 60 72,00 1.550 75

EUROPALLET 80x120 cm

FORMATO
Size
Format
Format

PZ. X SCAT.
Pieces x Box
Stk. x Krt.
Pcs / Bte

MQ. X SCAT.
Sqm x Box
Qm x Krt.
M2/ Bte

KG X SCAT.
Weight x Box
Gewicht x Krt. (kg)
Poids / Bte (kg)

SCAT. X PAL.
Boxes x Pal.
Krt. x Pal.
Bte / Pal.

MQ. X PAL.
Sqm x Pal.
Qm x Pal.
M2 / Pal.

KG X PAL.
Weight x Pal.
Gewicht x Pal (kg)
Poids / Pal. (kg) Cm. h Pal.

Naturale e rettificato 20 mm R11

80x80 1 0,64 27,78 40 25,60 1.130 95

PEZZI SPECIALI 20 mm R11
Trims. Pièces speciales. Formstücke. 

Gradone Bordo 40x80 1 - 12,50 - - - -

Gradone Bordo 40x80 DX - SX 1 - 12,50 - - - -

Gradone Bordo Grip 40x80 1 - 12,50 - - - -

Gradone Bordo Grip 40x80 DX - SX 1 - 12,50 - - - -

Gradone Bordo Svasato 40x80 1 - 12,50 - - - -

Gradone Bordo Svasato 40x80 DX - SX 1 - 12,50 - - - -

Griglia 20 - 20x80 1 - 8,00 - - - -

Griglia 20 - 20x80 DX - SX 1 - 7,50 - - - -

Canalina 20x80x8h 1 - 12,00 - - - -

Canalina 20x80x8h DX - SX 1 - 13,00 - - - -

Cordolo 13x80x13h 1 - 12,00 - - - -

Cordolo 13x80x13h DX - SX 1 - 13,00 - - - -

Bordo L “A” 10x80x10h 1 - 11,00 - - - -

Bordo L “A” 10x80x10h DX - SX 1 - 12,00 - - - -

Bordo L “B” 10x80x10h 1 - 8,00 - - - -

Bordo L “B” 10x80x10h DX - SX 1 - 9,00 - - - -

Alzata 20x80 1 - 6,00 - - - -

Alzata con scuretto 20x80 1 - 6,00 - - - -

IMBALLI. Package. Emballage. Verpackung. Embalajes. Упаковка. 包装.

ATTENZIONE. Attention. Attention. Warnung. Atención. Внимание. 注意.

NO ! OK !1/2 Max 1/5
Si consiglia di mantenere una fuga di 2 mm per la posa in monoformato degli articoli rettificati. Si consiglia di mantenere una fuga di 3 mm per la posa in multiformato (da 2 
formati e oltre) degli articoli rettificati. Si consiglia di mantenere una fuga di 4 mm per la posa degli articoli con bordi non rettificati.
If you are laying same sized straightened-edged tiles, we recommend you keep a 2 mm joint. If you are laying different sized straightened-edged tiles (two or more sizes) together, we 
recommend you keep a 3 mm joint. In the case of non-straightened-edged tiles, we recommend you keep a 4 mm joint. - On conseille de préserver un joint de 2 mm pour la pose en 
mon format des articles rectifiés. On conseille de préserver un joint de 3 mm pour la pose en multiformat (de 2 formats et plus) des articles rectifiés. On conseille de préserver un joint de 
4 mm pour la pose des articles présentant des bords non rectifiés. - Es wird geraten, eine Fuge von 2 mm bei der Verlegung der geschliffenen Artikel im Einzelformat einzuhalten. Es wird 
geraten, eine Fuge von 3 mm bei der Verlegung der geschliffenen Artikel als Multiformat (2 Formate und mehr) einzuhalten. Es wird geraten, eine Fuge von 4 mm bei der Verlegung der 
Artikel mit ungeschliffenen Rändern einzuhalten. 

Le cromie, le strutture e le grafiche delle piastrelle riprodotte nelle immagini del catalogo potrebbero non corrispondere fedelmente al prodotto industriale.
The colours, structures, and patterns of the tiles illustrated in the catalogue might not correspond exactly to the actual product.
Les tonalités, les structures et les graphismes des carreaux reproduits sur les images du catalogue pourraient ne pas correspondre idèlement au produit industriel.
Es ist möglich, dass die im Katalog abgebildeten Fliesen in Bezug auf Farbton, Struktur und Grafik vom Industrieerzeugnis abweichen. 
Описание оттенков цвета, структура и графическое изображение на плитках, которые напечатаны в каталоге могут не соответствовать действительному промышленному продукту.

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO. Product certification. Certification de produit. Produkt Zertifizierungen.
Certificaciones de producto. Цертификациа. 产品认证.

AZIENDA CERTIFICATA
CERTIFIED COMPANY

La Fabbrica S.p.A. si riserva di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che riterrà più opportune al fine di migliorare il prodotto. Quanto riportato è da considerarsi indicativo e non esaustivo in riferimento ai 
colori e alle caratteristiche estetiche dei prodotti. 
LA FABBRICA S.p.A. reserves the right to make any changes it deems fit in order to improve the product, without prior notice. All images are provided for illustrative purposes only and other colours and aesthetic features are available.

Il peso dei PEZZI SPECIALI 20 mm indicato in tabella si riferisce al peso del singolo pezzo. Per calcolare il peso complessivo del materiale imballato occorrerà aggiungere al peso in tabella il peso dell’imballo e 
della paletta (peso variabile da 10 a 30 kg in funzione della quantità e della tipologia dei PEZZI SPECIALI richiesti).
The weight of the 20 mm TRIMS stated in the table refers to the weight of each trim. To calculate the total weight of the packed material, you will need to add the combined weight of the packing materials and the pallet
(weight ranging from 10 to 30kg depending on the quantity and the type of the trims required) to the weight stated in the table.
Le poids des PIECES SPECIALES 20 mm indique dans le tableau se réfère au poids individuel de chaque pièce. Pour calculer le poids total du matériel emballe, il faudra ajouter au poids indique dans le tableau le poids de 
l’emballage et de la palette (poids variable de 10 a 30 kg en fonction de la quantité et du type de PIECES SPECIALES demandées).
Das in der Tabelle angegebene Gewicht der 20 mm-SONDERTEILE bezieht sich auf das Gewicht des Einzelteils. Zur Berechnung des Gesamtgewichts des verpackten Materials muss zum in der Tabelle aufgeführten Wert das 
Gewicht der Verpackung und der Palette (von 10 bis 30 kg variierbar in Abhängigkeit von der Menge und Art der gewünschten SONDERTEILE) dazugerechnet werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi in quanto possono subire leggere variazioni per motivi produttivi. 
The weights stated in the chart are approximate as some changes may be necessary for production reasons. 
Les poids figurant dans le tableau sont fournis à titre indicatif car ils peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle aufgeführten Gewichte sind nicht bindend, da sie aus Produktionsgründen leichte Änderungen aufweisen können. 
Los pesos señalados en la tabla son aproximados ya que pueden experimentar ligeras variaciones por motivos productivos. 
Указанный в таблице вес является приблизительным, так как ввиду производственных необходимостей, он может слегка измениться.
表格记载的重量只具有提示意义，因为可能在生产过程中产生轻微的偏差。
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GRES PORCELLANATO IN MASSA ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - G -. FULL BODY PORCELAIN TILES. GRES CERAME PLAINE MASSE. VOLLMASSE-FEINSTEINZEUG. 
PORCELÁNICO COMPACTO TODO MASA. ОДНОТОННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ - ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - G -

CARATTERISTICA
SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT
CARACTERISTICA
СПЕЦИФИКА

METODO DI PROVA
TEST METHODS
METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 
PRUEBA 
СТΑНДАРТ ИСПЬІТАНИЙ

VALORE PRESCRITTO GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEHENER WERT
VALOR PRESCRITO 
ТРЕбУОМОВ ЗНВЧЕНИЕ

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONAL CHARACTERISTICS - DIMENSIONS - DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - 
ПРОСТРАНСТВЕННЬІЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ISO 10545-2

NATURALE RETTIFICATO LAPPAT0 /
RETTIFICATO

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
LENGTH AND WIDTH - LONGUER ET LARGEUR - LÄNGE UND BREITE - LARGURA Y LARQUEZA - ДЛИНАИШИРИНА ± 0,6 %

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

SPESSORE
THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА ± 5 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF EDGES - RECTITUDE DES BORDS - RECHTECKIGKEIT DER ECKEN - ORTOGONALIDAD DE LAS ESQUINAS - 
ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬГРАНИ

± 0,5 %

ORTOGONALITÀ
ORTHOGONALITY - ORTHOGONALITE - RECHTWINKLIGKEIT - ORTOGONALIDAD - ПРЯМОУГОЛЬНОСТЬ ± 0,5 %

PLANARITÀ (Curvatura del centro - curvatura dello spigolo - svergolamento)
PLANARITY (Curvature of centre - curvature of edge - bending)
PLANARITE (Courbure du centre - courbure de l'arête - gauchissement)
EBENHEIT (Krümmung der Mitte - Krümmung der Kante - Verdrehung)
PLANEIDAD (Curvatura del centro - curvatura del canto - deformación)
ЛИНЕЙНОСТЬ (Изгиб центра - изгиб кромки - перекос)

± 0,5 %

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE
SURFACE QUALITY - QUALITE DE LA SURFACE - QUALITÄT DER OBERFLÄCHE - CALIDAD DE LA SUPERFICIE - ПОВЕРХНОСТИ

95% DELLE PIASTRELLE ESENTE DA DIFETTI VISIBILI 
95% OF TILES SHOW NO VISIBLE DEFECTS
95% DES CARREAUX SONT DÉPOURVUS DE DÉFAUTS VISIBLES
95% DER FLIESEN SIND FREI VON SICHTBAREN FEHLERN
95 % DE LAS BALDOSAS EXENTAS DE DEFECTOS VISIBLES TAL
95% ПЛИТКИ НЕ ИМЕЕТ ВИДИМЫХ ДЕФЕКТОВ В 

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORBTION - ABSORTION D’EAU - WASSERAUFNAHME - ABSORCIÓN DE AGUA - ВОДОПОГЛАЩЕНИЕ ISO 10545-3 ≤ 0,5 % CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - СООТВЕТСТВУЕТ

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BREAKING MODULUS - RESISTANCE A LA FLEXION - BIEGEFESTIGKEIT - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN - ПРОЧНОСТЬ НА ИЗГИБ

ISO 10545-4

35 N/mm² CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - СООТВЕТСТВУЕТ

SFORZO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE - CHARGE DE RUPTURE - BRUCHLAST - ESFUERZO DE ROTURA - CTOЙКОСТЬ НА ИЗГИБ

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА
≥ 7,5 mm: min. 1300 N
< 7,5 mm: min. 700 N

CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - СООТВЕТСТВУЕТ

DETERMINAZIONE DELLA RESISTENZA A FLESSIONE E CARICO DI ROTTURA
DETERMINATION OF BREAKING MODULUS AND MODULUS OF RUPTURE - DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA 
FLEXION ET À LA CHARGE DE RUPTURE - BESTIMMUNG DER BIEGEFESTIGKEIT UND DER BRUCHLASTBESTÄNDIGKEIT 
- DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A FLEXIÓN Y CARGA DE ROTURA - 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПРОЧНОСТИ НА ИЗГИБ И РАЗРУШАЮЩЕЙ НАГРУЗКИ

UNI EN 1339:2005 / 
COR. 2011 ANNEX F

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА
20 mm  SPESSORE 20 mm CLASSE U11

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE - RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TIEFENVERSCHLEIß - 
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA - YCTOЙЧИВОСТЬ К ГЛУБОКМУ СТИРАНИЮ ПO 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³ CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - СООТВЕТСТВУЕТ

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT - COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT - 
COEFFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL - ZZKOЭФФИЦИЕНТ ТЕПЛОВОГО ЛИНЕЙНОГО РАСШИРЕНИЯ

ISO 10545-8

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

≤ 7x10-6 °C-1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK RESISTANCE - RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE - TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT - 
RESISTENCIA A CHOQUE TÉRMICO - YCTOЙЧИВОСТЬ К TEMПЕPATУPHЫM ПEРEПAДAM

ISO 10545-9

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT - RÉSISTANTS - WIDERSTANDSFAHIG - RESISTE - УСТОЙЧИВЬІ

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - RESISTANCE AU GEL - FROSTBESTAENDIGKET - RESISTENCIA AL HIELO - MOPO3OCTOЙКOCТЬ ISO 10545-12 RICHIESTA

ALWAYS TESTED - EXIGEE - NOTWENDIG - PEDIDO - ТРЕБОВАНИЯ
RESISTENTI
RESISTANT - RÉSISTANTS - WIDERSTANDSFAHIG - RESISTE - УСТОЙЧИВЬІ

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS - PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR 
PISCINE - CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ FÜR SCHWIMMBÄDER - PRODUCTOS QUÍMICOS PARA 
USO DOMÉSTICO Y CON ADITIVOS PARA PISCINA - БЬІТОВЫЕ XИМИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА И СРЕДСТВА ДЛЯ БАССЕЙНОВ

ISO 10545-13

min. UB UA

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS - ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION - SÄUREN UND ALKALI IN GERINGER 
KONZENTRATION - ÁCIDOS Y ÁLCALIS EN BAJA CONCENTRACIÓN - НИЗКОКОНЦЕНТРИРОВАННЫЕ КИСЛОТЫ И ЩЁЛОЧИ

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
AS DECLARED BY THE MANUFACTURER
COMME LE DÉCLARE LE PRODUCTEUR
WIE VOM HERSTELLER ERKLÄRT
COMO DECLARA EL FABRICANTE
СООТВЕТСТВИИ С ЗАЯВЛЕНИЯМИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS - ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION - SÄUREN UND ALKALI IN HOHER 
KONZENTRATION - ÁCIDOS Y ÁLCALIS EN ALTA CONCENTRACIÓN - BЫСОКОКОHЦЕНТРИРОВАННЫЕ КИСЛОТЫ И ЩЁЛОЧИ

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE - RESISTANCE AUX TACHES - FLECKBESTÄNDIGKEIT - RESISTENCIA A LAS MANCHAS - YСТОЙЧИВОСТЬ К 
ЗАГРЯЗНЕНИЮ

ISO 10545-14

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT - STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE - LICHTECHTHEIT DER FARBEN - ESTABILIDAD DE LOS 
COLORES - УСТОЙЧИВОСТЬ ЦВЕТА

DIN 51094

NON DEVONO PRESENTARE APPREZZABILI VARIAZIONI DI COLORE
THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR ALTERATION
PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR
WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF
NO DEBEN PRESENTAR VARIACIONES DE COLOR APRECIABLES
HE ДОЛЖНЫИМЕТЬ ЗАМЕТНЫХРАЗЛИЧИЙВ ЦВETE

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

COEFFICIENTE DI ATTRITO (SCIVOLOSITÀ)
FRICTION COEFFICIENT (SLIP RISK)
COEFFICIENT DE FROTTEMENT (GLISSANCE)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (GLÄTTE)
COEFICIENTE DE FRICCIÓN (DESLIZABILIDAD)
КОЭФФИЦИЕНТ ТРЕНИЯ (СКОЛЬЗКОСТЬ)

DIN 51130

DOVE RICHIESTO
IF NEEDED
SI DEMANDE
NACH ANFORDERUNG
SI REQUERIDO
ДЕ СЛЕДУЕТ

A RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST
SUR DEMANDE
AUF ANFRAGE
BAJO PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ

DIN 51097

D.M.236/ 89

B.C.R.

ANSI A 137.1:2012

CARATTERISTICHE TECNICHE. Technical features. Caracteristiques techniques. Technische Eigenschaften. 
Caracteristicas tecnicas. Технические xарактеристики. 技术特征.
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